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Prir, Cirid $5 00 our issue, $50 00 annually 
United States. US$6 00 per issue. US$6000 annually 
Other Countries US$7 00 per issue, US$7000 annually 
To order Statistics Canada publications, please call our 
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Table 1. Pack 1 " and Stock& 21  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

Pus. Canada 5 $ uxolliplairrr, 50 $ oar ,j'uiuo 
Prix.Etals-Unis 6 $ US lexemplaire, 60 $ US par annee 
Autres pays 7 $ US Fexemplaire, 70 $ US par année 
Pour commander les publications de Statistique Canada, veuillez 
composer le numéro national sans frais 1 -800-267-6677 

TABLEAU 1. Conserves et stock& 21  de fruits et de 
legumes congelés 

Packtodate11 > 	 Stocks at end of montht 31  

Conserves, cumulatift t t 	 Stocks a la tin du mois43 t 

	

thousands of pounds 	metric tonnes 	thousands of pounds 	metric tonnes 

	

milliers de livres 	tonnes métriques 	milliers de livres 	tonnes métriques 

3,428(4) 	 1 565(4) 2,273 1 031 
- 	 - 4,623 2 097 

a - 	 - 

- 	 - 

a 
1.020 463 

761 	 345 2.131 967 

a 	 a 941 427 
- 	 - 13.804 6261 
- 	 - 968 439 
- 	 - 2,214 1 004 
a 	 a 4,334 t 966 
- 	 - 3.213 1 458 
a 	 a 25,510 11 571 
- 	 - 3.544 1 607 
- 	 - 16,057 7 283 
- 	 - 89 40 

18,899 	 8 572 4,085 1 853 
6.273 	 2 845 27,468 12 459 

3,204 	 1 453 1,407 638 

- 	 - 2.656 1 205 

Voir note(s) a la fin du tableau 4 

Fruits: 
Apples and crabapples, sotid pack - 

Pommes et pommettes, conserves sot ides 
Blueberries - Bteuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

.

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
f(eans, green - Haricots verts 
lOans, Lirna - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots launes 
Broccoli - Brocoti 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mais en apis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pops et carottes/ 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Citrouilles 

et courges (y compris courgettes) 

See tootnote(s) at end of Table 4 
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(5) 

x 	1415 	 x 	7,389 

x 	3,964 	3,805 	10,216 

x 	 x 	 x 	283 

x 	 a 	 a 	558 

(5) 

(5) 

39 	 - 

a 	 x 

93 	 a 

2 	 a 

50 	 a 

ii 	 a 

a 	 a 

x 	 a 

(5) 

x 	 a 

ii 

a 	 x 

a 	 a 

a 	 a 

a 	326 

a 	201 

a 	 a 

a 	 a 

i( 	 a 

x 	192 

- 	 a 

x 

a 

- 	 i( 
	

21 	 x 

a 	 x 

- 	 a 	 a 	419 

a 	 a 	 a 	 x 

	

4 	 - 

	

(5) 	 a 

- 	 - 	 a 	 a 

- 	 a 	 x 	 a 

- 	 a 	 - 	 - 

Voir note(s) a Ia tin du tableau 4 
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TABLE 2. Pack 11  and Stocks'2 t of Selected 	 TABLEAU 2. Conserve& 11  et stock& 21  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boItes declares par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, June 1991 	 géographique, juin 1991 

PacktodateW - Conserves, cumulatitW 	 Stocks at end of montW31  - Stocks a Ia tin du mois 31  

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Attantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantigue 	 L'Ouest 	 Atlantique 	 L'Ouest 
canadian 	 canadien 

thousands of cases - milkers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves soludes 

Apple juice made from applest 6 t - 
Jus de pommes, fait de pommest6 t 	x 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitue a sa force nature 	 x 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 	 x 

Apple sauce - Compote de pommes 	82 

Apricots - Abricols 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 	 - 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 	 - 

Pears, Kielter, etc - Poires, 
Kieffer, etc 

Plums - Prunes 	 - 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 - 

Beans, green - Haricots vertS 	 - 

Beans, wax Haricots Jaunes 	 - 

Beets - Betteraves 	 - 

Carrots - Carottes 	 - 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers 	 - 

Corn, cream style - Mais en crème 	 - 

Corn-on-the-cob - Mais en épis 	 - 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 	 50 

Mushrooms - Champignons 	 - 

Peas - Pois 	 8 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
Pois at carottes/Carottes et pois 	 - 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles el courges 
(y compris courgettes) 	 - 

Spinach - Epinards 

Tomatoes - Tomates 	 - 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe. pâte et purée de tomates 	 - 

See footnote(s) at end of Table 4 

4 a a 

85 ii 1,418 

153 a 429 

a a 50 

a a 280 

15 15 

a a X 

a ii a 

a a a 

a- a S 
- 	 a 	 a 

ii a a 

61 a 486 

a 17 318 

a 34 197 

7 93 

a 50 1,235 

a 40 578 

a 

x a 131 

a x 86 

a 41 790 

x 12 122 

131 a a 

a a x 

766 ii 878 

939 i( 976 

1.043 - 1.043 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 

S 	Canada, by Size of Container, June 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1991 	 grandeur du contenant, juin 1991 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

6/100 	 12/48 	 12/35 	 24/28 	 24119 	 24114 

Can content (miliilitres) Contenu de Ia boite (mullilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 

thousands of cases- milkers de causses 

Fruits: 

Apples and crabappies, solid pack - 

Pommes at pommetles, 
conserves solides x .  

Aople tuice made from aoples 6  - 
Jus di? pornmes 	tail de 	)umruest 6 l x 	 264 	 661 

Appiia JtII:€ 	&?cQflSlIt?ite(l 	lo s'r?qle 
strength - Jus de pommes, 
reconslutue a sa force nature x 	 x 	 181 

Apple pie tilling . Garniture de 
tartes aux pommes a 	 - 	 - 	 - 	 a 

Apple sauce 	Compote de pommes 33 	 - 	 - 	 41 

Apricots - Abrucots - 	 - 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits - 	 - 	 - 	 S 	 S 

Peaches - Péches - 	 ii 	 S 

Pears. Bartlett - Poures. Bartlett . 	 - 	 - 	 x 

Pears. Kuefter, etc 	Poures, Kueffer, etc. - 	 - 	 - 

Plums - Prunes a 	 - 	 x 

See lootnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

	

and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites dêtenus par les 

	

Canada, by Size of Container, June 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1991 - Continued 	 grandeur du contenant, juin 1991 - suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Cootenu de Ia boite (onces I luides) 

	

24/12 	24110 	24(8 	 24(7 	24/5.5 	Other 

Total 
Can content (millilitres) . Contenu de Ia boile (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	1991 7 ) 	156 

thousands of cases 	mulliers de causses thousands metric 
of pounds tonnes 

milkers tonnes 
de luvres métruques 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides - . 	- - - x 

Apple juice made from apples 161  - 
Jus de pommes. fail de pornnies (ki 29 x 	 x 30 ii 1.418 32,944 14 943 

Apple juice reconstituted to sinqle S 
strength - Jus de pommes. 
reconstitué a sa force nature 48 115 	 x ii x 429 9.589 4 349 

Apple pie filling 	Garniture de 
tartes aux pommes - - 	- - x 50 1.390 630 

Apple sauce - Compote de pommes x - 	x ii x 280 6,988 3 170 

Apricots - Abricots . 	. - 	- - - 15 362 164 

Fruit cocktail - Cocktail aux Iruits x - 	- x - x x x 

Peaches- Péches x - 	x x x x x x 

Pears. Bartlett - Poires. Bartlett x . 	- x . x * * 

Pears, Kiefter. etc. - Poures. Kieffer, etc. . 	- - 	x - x x x x 

Plums - Prunes - - 	- 5 - 11 )i X 

See footnote(s) at end of Table 4. Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boites détenus par les 

S 	Size of Container, June 1991 - 	 conserveries au Canada, selon Pa 
Continued 	 grandeur du contenant, juin 1991 - suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces tluides) 

61100 	 12/48 	 12/35 	 24/28 
	

24119 	 24114 

Can content (millulitres) - Contenu de la boite (millititres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 
	

540 	 398 

thousands of cases - milluers de caisses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x 

Beans, green - Harucots verts 50 

Beans, wax - Harucots launes 22 

Beefs - Betteraves 37 

Carrots - Carottes 42 

C.rn whole kernel - 

Maus a grains entuers 21 

Corri cream style - Mats 
en crème 21 

Corn-on-the-cob - Mais en épis - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges x 

Mushrooms - Champignons it 

Peas - Pops 30 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pots 
at carottesiCarottes et po's 7 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Cutrouulles at courges (y comprus 
courgettes) 78 

Spinach - Epinards it 

Tomatoes - Tomates 182 

Tomato juIce - Jus de tomates 102 

Tomato pulp, paste and purée - 

Putpe, pâte et purée de tomates 738 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 . x it 

- 	 - - 62 272 

- 	 - - 66 148 

it 	 it x 28 67 

- 	 . . it it 

- 	 - up 16 

- 	 - - 120 276 

up - it 41 

- 	 - - 100 417 

- 	 - - 22 61 

	

• 	 • 	 it 	 - 	 34 

	

• 	 - 	 - 	 - 	 up 

	

• 	 - 	 468 	 176 	 52 

	

235 	 x 	 - 	 183 	 - 

	

- 	 - 	 up 	 - 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4- 

0 



- 	 S x x 

- 	 486 11549 5239 

- 	 318 7.471 3389 

x 	197 5514 2501 

- 	 93 2.859 1 29' 

x 	1,235 22,541 10224 

- 	 578 13,821 6269 

S 	 S S S 

x 	131 3,529 1 601 

x 	 86 1.430 648 

- 	 790 17,717 8036 

- 	 122 2.808 1 274 

- 	 x 

• 	 S 

x 

S 

x 

S 

- 	 878 33,643 15260 

- 	 976 25,289 11 471 

x 	1.043 39646 17983 

x 

x 	 - 	169 

Voir noto)s) a la fin dii tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

	

and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 

	

Canada, by Size of Container, June 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1991 - Concluded 	 grandeur du contenant, juin 1991 - fin 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces fluides) 

	

24112 	24110 	24/8 8' 	24i7" 	24155 	Other 

Total 
Can content (millilitres) - Contenu de Ia boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199(7) 	156 

	

thousands of cases milkers de ca,sses 	 thousands 	metric 

	

of pounds 	tonnes 

	

milliers 	tonnes 

	

de livres 	métriques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x 	 - 

Beans, green - Harucols verts - 	 102 

Beans, wax - Haricots jaunes 82 

Beets - Betteraves - 	 x 

Carrots - Carottes - 	 x 

Corn, whole kernel - 

Maus a grains entiers x 

Corn, cream style - Mats 
en crème - 	 161 

Corn-on-the-cob - Mais en épus - 	 - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges - 	 26 

Mushrooms . Champignons - 	 x 

Peas - Pc.as . 	 243 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pous 
et carotles/Carottes et pous - 	 32 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
Culrouilles el courges (V  comprus 

courgettes) - 	 x 

Spinach . Epinards 

Tomatoes - Tomates - 

Tomato juice - Jus de tomates - 	 x 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, 
pâte et purée de tomates x 	 - 

See footnote(s) at end of Tahlp 4 

0 



Case size 

Volume de caisse 

Ell 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme * cumulatif 111  a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de juin 
199 1181 

- 
- 	 Pie filling 	 Apple sauce 

Apple juice - Jus dv pommes 

Garniture 	 Compote de 
a tarte 	 pommes 

Made from Reconstituted to 
apples (6) single strength 

Fail de Reconstitué a 
pommes (6)  sa force nature 

I 

1 	TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products- 
Cumulative.todateW by Size of 

S 
	

Container, End of June 1991 

cases - caisses 

6/100 oz - on (6/2.84 litres) 	 a 	 a 	 ii 	 75,988 

12/48 oz 	on. (12/1364 millilitres) 

12/35 02 - on 	(12/1 litre) 

24128 02 - on, 1241796 millilitres) 

24119 02 - on (24/540 

24114 oz - on (241398 • , 	i 	ii:. 	o,' 	- 

2417 02 - on (24/198 

24/602 - on (24/177 

2415 1/2 02 - on (24/156 

Other - Autres 

Total number of cases - Nornbre total de caisses 

(I) Pack accumulated to the end of the month under review.  
(2) Demestically proäuceij only.  
(3) Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 

December 1990 report) 
(4) 1990 pock completed. 

Item no longer under survey 
(6) Apple luice concentrate eacluded 

Includes 7 5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack started July 1990. 
M Size 241250 ml (24/8 8 oz) now includes 27/250 ml (2718.8 02) after 

conversion to 24/250 ml (24/8 8 02). 
x confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 

Act. 
revised figures 

- 	nil or zero. 
fiqures not appropriate or not applicable 

2.278.863 881.872 - 

2.482.554 3,229.054 

x K - 	 a 

K - a 	 ii 

K K - 	 K 

110.195 744,853 - 	 a 

1,326,742 2.456.226 - 	 - 

K K . 	 K 

K a - 	 - 

K K - 	 K 

804.358 2.394.234 265.468 	 a 

7,388,769 10.215.896 283,434 	 558.074 

(1) Conserves accumulées ala f in du mois indiqué 
121 Produits au Canada seulement 

Les stocks sont seulement ceux qui sont possedés par les fabricants 
(énumérés dans Ia publication de décernbre 1990) 

(4) Conserves completées pour 1990 
Item ne faisant plus parti de cette enquete 

(8) Jus de pommes concentré exclus 
(7) lnclus les contenants de 75 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml) 
(8) Conserves pour 1990 Ont débuté en juillet 1990. 

> La grandeur 241250 ml (24/8.8 oz) inclus maintenant 27/250 ml (2718.8 oz) 
aprés conversion a 24/250 ml (2418.8 oz( 

a confidentiel, supprimé en vertu des dispositions de Ia Lor sur Ia statistique 

r nombres rectifiés 
- 	néant ou zero. 

noyant pas lieu de figurer 

0 
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Champ d'observi 	 101007337 

II sagit d'une enquéte postale mensuelle avec suivi leléphonique, gui est 
rnenée suivant le calendrier civil. Elle doil couvrir Ia totaluté de la 
production de toutes les marchanduses, maus it est possible qu'il y ait 
sous-dénombrement en raison de l'exclusuon possible des petits 
établissenients et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activité tie fabrication, et qui n'ont, dans les deux cas, peut-étre pas été 
définis comme producteurs de ces marchandises. L'univers se fonde sur 
Ia plus récente enquéte des manufactures. Le champ dobservation pour 
certains produits est plus grand que celui de l'enquéte des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements gui ne rapportent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquéte. 

Nota: Le present rapport traduit l'activité des entrepruses répondantes 
énumérées dans Ia publication tie décembre 1990, compte tenu 
des suppressions et des additions. 

Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manulactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 

Note: This report reflects the experience of the respondent firms 
listed in the December 1990 report, plus any deletions or 
additions since then. 

SCG - Codes - CTB 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes at pommettes. conserves soludes 
Apple juice made from apples 161  - Jus de pommes, fail de pommoS 161  
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué a sa force nature 
Apple pie filling Garniture de tartes aux pommes 
Apple sauce - Compote de pommes 
Apricots - Abricots 
Blueberries - Bieuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 
Peaches - Péches 
Pears. Bartlett - Poures. Bartlett 
Pears, Kieffer, etc. - Poires, Kieffer, etc 
Plums - Prunes 
Raspberries - Framboises 
Sirawberries - Fraises 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Harucofs verts 
Beans, Lima - Haricots de Limo 
Beans. wax - Hricots launes 
Beets - Bet teraves 
Broccoli - Brocolu 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 

Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn, cream style - Mars en créme 
Corn-on-the-cob - Maus en épus 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Mushrooms - Champignons 
Peas - Pors 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pops et carottes/Carottes at pois 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrourlies et courges (y comprus courgettes) 
Spinach - Epinards 
Tomatoes - Tomates 
Tomato puice - Jus de tomates 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pâte at purée de tomates 

Canned - En boites 	 Frozen - Congelés 

20089913 0811 90.50 
20097091 loot 
2009.70.31 XXX 
200899121  
20089911 ox 
2008.50 1 loot 
XXX 0811901 
1001 08119029 
2008.92 loot 
2008.70 1 loot 
20084012 XXX 
20084013 root 
2008.99 18 xxx  
root 0811.20.1 
root 0811.10 
2005.60 10 0710.80 10 & 200490 14 
200559.11 071022,10 & 2004.90 11 
root 071022.30 & 2004 9022 
2005.59.11 0710.22.10 & 20049011 
2005.90.24 root 
1001 07108021 820049015 
root 0710.80 30 & 2004,90 16 
2005.90.21 0710.80.4 & 200490 17 & 

2004.90 18 
1001 07108022 & 2004 90.15 
2005.80 19 0710.40.90 & 2004.90.13 
2005.80 12 xxx 
2005.80 11 071040 10 82004.90 13 
200590 19 0710 90.90 & 2004.90.90 
2003 10 10 root 
200540 10 0710.21 & 2004 90.12 
200590 11 0710.90 10 & 2004.9090 
20059028 0710 8080 & 2004 90.90 
2005 90 25 root 
2002,10 10 root 
200950 10 loOt 
2002.901 1001 

For further information contact: 
	

Pour plus de renseignements communiquer avec: 

Peter Zylstra 
	

Peter Zylstra 
Industry Division, 	 Division de l'industrie, 
Statistics Canada, 	 Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. 	 Ottawa, Ontario. 
K1A 0T6 
	

K1A 0T6 
(613) 951-3511 
	

(613) 951-3511 
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